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Vijftien jaar geleden veranderde alles...

 

Ava Howell leek alles te hebben. Ze vertrok uit Emerald Creek, trouwde met haar grote liefde en publiceerde een succesvolle autobiografie. Ze had nooit verwacht dat haar man zich zo verraden zou voelen door een geheim uit haar verleden, dat hij bij haar weg zou gaan. Nu is Ava terug in Emerald Creek bij haar zus Madison, de enige persoon die haar echt begrijpt...

 

Na een traumatische jeugd is Madison Howell eindelijk op haar plek. Ze heeft haar eigen dierenopvangcentrum en is verliefd op de plaatselijke dierenarts, Luke Gentry. Ze kan zich er alleen niet toe zetten het hem te vertellen. Jaren geleden stierf zijn vader om Madi en haar zus te beschermen, dus hoe zou hij ooit van haar kunnen houden?

 

Het weerzien tussen de zusjes Howell is bitterzoet, nu de waarheid aan het licht komt en hun verleden wordt blootgelegd. Of is dit eindelijk het moment waarop ze samen schoon schip kunnen maken en het leven weer lachend tegemoet kunnen zien?


Hoofdstuk 1

 

 

 

We moeten nu echt balanceren op het slappe koord; een evenwichtsoefening tussen enerzijds onze vrijheid en anderzijds de beklemmende herinneringen die ons blijven achtervolgen. De vrijheid is zowel aanlokkelijk als beangstigend, en elke stap verder weg van de compound voelt als een kleine overwinning op het duister dat ons dreigde te verteren.

 

Ghost Lake door Ava Howell Brooks

 

Madison

 

‘Kom, laat mij dat voor je pakken. Je moet die zware zakken hondenvoer niet in je eentje van de plank proberen te tillen. Straks doe je je pijn, meisje.’

Madison Howell probeerde niet hoorbaar te knarsetanden om de goedbedoelde maar misplaatste opmerking van haar zeventigjarige buurman. In andere omstandigheden had ze misschien gedacht dat die oude cowboy vrouwonvriendelijk was en dacht dat jonge vrouwen te zwak waren om een zak van vijfentwintig kilo hondenvoer te tillen.

Helaas wist ze dat dat niet het geval was. Calvin Warner dacht gewoon dat zíj het niet kon. En hoe kon ze hem dat kwalijk nemen, als de meeste mensen in haar omgeving er net zo over dachten? Dachten dat ze voor altijd beschadigd was?

‘Het lukt wel, hoor,’ zei ze, de zak stevig vastpakkend.

‘Doe toch niet zo eigenwijs. Laat me je helpen.’

Hij zette zijn stok weg – ja, hij had nota bene een stok! – en duwde haar zo’n beetje aan de kant.

Omdat ze niet midden in de winkel verzeild wilde raken in een potje worstelen met een oudere man met artritis en versleten knieën, kon Madi niet anders dan gefrustreerd toekijken hoe hij de zak op haar grote, platte boodschappenkar legde.

‘Bedankt,’ zei ze zo beleefd als ze op kon brengen. ‘En nu heb ik er nog vijf nodig.’

‘Vijf?’ vroeg Calvin geschrokken.

‘Ja. We hebben momenteel tweeëntwintig honden in de opvang zitten. Heeft u niet toevallig een nieuwe Australische herder nodig? We hebben er vier, van een in de steek gelaten nestje.’

‘Nee, ik ben bang van niet. Ik ben zelf meer een bordercollieman en daar heb ik er al drie van. Tweeëntwintig honden, mijn hemel. Wat een werk moet dat zijn.’

Ja, er kwam geen einde aan de zorg voor de dieren in het asiel van Emerald Creek. Alle tweeëntwintig honden, tien katten, twee lama’s, drie hangbuikzwijntjes, vier geiten, twee minipaardjes en de ezel hadden eten nodig, aandacht, medische zorg, lichaamsbeweging en helaas ook schone verblijven.

Niet dat Madi het erg vond. Ze hield van het werk en ze was dol op alle dieren. Na jaren van dromen, plannen maken en problemen oplossen vond ze het eigenlijk een wonder dat het asiel nu volledig draaide. De afgelopen drie maanden had Madi met moeite alle bordjes in de lucht kunnen houden: haar werk als dierenartsassistent, de vele uren die het kostte om alle vrijwilligers aan te sturen, een assistent aannemen voor op kantoor en dan nog haar aandeel in de dagelijkse zorg voor de dieren. Nu was ze eindelijk klaar voor de grote stap: over een paar weken zou ze stoppen met haar baan als dierenartsassistent in de plaatselijke kliniek, zodat ze fulltime kon gaan werken als directeur van het asiel.

Ze probeerde de opkomende paniek te negeren die haar altijd overviel als er iets nieuws stond te gebeuren.

‘De honden zijn niet het moeilijkst,’ zei ze tegen Calvin. ‘Maar begin me niet over de geiten en de hangbuikzwijntjes.’

‘Ik had wel gehoord dat je iets aan het doen was op de oude boerderij van Gene Pruitt. Maar ik had geen idee dat het daar wemelde van de dieren.’

‘Ja. We zijn het eerste asiel in de omgeving begonnen waar geen enkel dier gedood wordt. Ons doel is om elk verwaarloosd, gewond of in de steek gelaten dier op te nemen, te verzorgen, te socialiseren en een nieuw thuis te geven.’

Verrast knipperde hij met zijn ogen. Zijn borstelige wenkbrauwen raakten elkaar bijna boven zijn neus. ‘Zijn er echt zoveel verwaarloosde dieren hier?’

‘Ja. Absoluut. En er is geen ander no kill-asiel in Idaho. Ik ben blij dat wij daar verandering in hebben kunnen brengen.’

Jarenlang, al sinds ze na haar studie terug was gekomen naar Emerald Creek, had Madi het asiel van de grond proberen te krijgen. Ondanks de bescheiden succesjes die ze oogstte bij het zoeken naar lokale en nationale subsidies en giften, leek het plan een hele tijd nét te hoog gegrepen. Tot vorig jaar, toen een knorrige oude vrijgezel zonder enige familie zijn boerderij – acht hectare grond met een huisje erop – had nagelaten aan de Emerald Creek Animal Rescue Foundation.

Nog steeds kon ze Eugene Pruitts ruimhartigheid nauwelijks bevatten. Maar zelfs toen had ze nog een ongelooflijk gulle gift van een anonieme donor nodig gehad om echt te kunnen beginnen zonder torenhoge hypotheeklasten.

Hoe hard ze ook werkte om haar droom waar te maken, er waren nog steeds genoeg mensen in het dorp die haar alleen maar zagen als dat zielige meisje van Howell, met haar kreupele been en haar scheve glimlach.

‘Bedankt voor uw hulp, Mr Warner,’ zei ze, nadat ze even later met zijn tweeën haar platte kar hadden volgeladen.

Hij leek een beetje buiten adem en zijn hand trilde toen hij zijn stok pakte. Ze had hem niet moeten laten helpen. De sterke en onafhankelijke vrouw die ze wilde zijn, had moeten zeggen dat hij door moest lopen. Bedankt voor het aanbod, maar het hoeft echt niet. Ze kon het prima zelf, zoals ze alle problemen zelf had opgelost die op haar pad waren gekomen sinds haar moeders dood, toen ze twaalf was.

Het zou nog wel even duren voor ze die sterke, onafhankelijke vrouw zou zijn.

‘Graag gedaan.’ Calvin klemde zijn stok vast. ‘Weet je, je kan het de volgende keer ook aan het personeel vragen. Die helpen je vast ook met het inladen in je auto. Daar worden ze voor betaald.’

Ze glimlachte stug. ‘Dat zal ik onthouden. Bedankt. En als u misschien toch een Australische herder wil, dan hoor ik het wel. Ze zijn ontzettend slim en helemaal ingeënt. Dokter Gentry zorgt heel goed voor onze dieren.’

‘Hij is een aardige dierenarts. Natuurlijk niet zo degelijk als zijn vader was, maar dat komt nog wel.’

Voordat ze het voor Luke kon opnemen en kon zeggen dat hij een uitstekende dierenarts was, werden de ogen van de oude man groot van schrik.

‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen. Ik dacht er niet bij na. Jij wil natuurlijk niet aan de oude dokter Gentry herinnerd worden.’

Madi voelde alle spieren in haar rug tintelen. ‘Waarom niet?’ wist ze uit te brengen.

Veelbetekenend keek Mr Warner haar aan. ‘Je weet wel, in verband met... In verband met het boek.’

Het boek. Dat stomme boek.

‘Mijn vrouw heeft het gekocht op de dag dat het uitkwam, nadat ze alle consternatie had gezien op internet. Ze leest veel, hoor. Ik niet zo. Ik houd meer van audioboeken. Maar we hebben het samen in één avond uitgelezen. Het is verschrikkelijk, wat er allemaal met jou is gebeurd.’

Madi kneep in de duwstang van haar kar en onderdrukte de neiging om de kar zonder verder commentaar naar de kassa te duwen. Als ze ergens geen zin in had, dan was het wel praten over de memoires van haar zus. Het boek was twee weken eerder verschenen en het was de lees-hit van deze zomer geworden. Het was nu al toe aan de derde druk.

Ghost Lake.

Madi wilde er niet over praten. Ze wilde er andere mensen ook niet over horen praten. En eigenlijk wilde ze er niet eens aan dénken.

‘Aha. Nou, nogmaals bedankt voor uw hulp Mr Warner. Ik m-moet weer v-verder.’

Haar knokkels werden wit, haar kaken knarsten over elkaar.

Ze haatte dat stomme gestotter dat haar soms ineens overviel. Ze haatte de halve grijns die op haar gezicht gebeiteld stond. Ze haatte het dat ze haar linkerhand maar gedeeltelijk kon gebruiken en dat haar been het soms zomaar begaf als ze haar brace niet om had. En bovenal haatte ze het dat haar zus hun verhaal, hun verleden en hun ongeluk aan de hele wereld had geopenbaard.

‘Doe maar rustig aan,’ zei Calvin Warner, en in zijn schorre stem school een vriendelijkheid die haar bijna aan het huilen maakte.

‘Dank u,’ zei ze zo oprecht mogelijk, en ze begon de tegenstribbelende kar naar de kassa te duwen.

Op het moment dat ze bij de kassa kwam, schoof de vrouw die erachter zat net een boek met een bekend wit en bloedrood omslag onder de toonbank. Dat verdomde boek was ook overal. Ze kon er niet aan ontkomen.

‘Hoi, Madi.’ Jewel Littlebear glimlachte nerveus. Deze winkel was van haar familie. Haar blik gleed in de richting van het boek.

Jewel had bij Ava in de klas gezeten op de basisschool. Ze waren ooit vriendinnen geweest, voordat Madi’s zus alles en iedereen in Emerald Creek de rug had toegekeerd.

‘Hoi, Jewel. Hoe staat het leven? Hoe gaat het met de jongens?’

Jewel had drie belhamels van jongens. Ze woonde met haar gezin in dezelfde straat als Madi’s grootmoeder, in een klein boerderij-achtig huis met een voortuin die altijd vol lag met speelgoed, fietsen en basketballen.

‘Goed. Ze spelen deze zomer alle drie in een basketbalteam. Ik heb het gevoel dat ik vaker bij hen langs de lijn sta dan dat ik thuis ben.’ Glimlachend stond ze op van haar kruk om met de handscanner om de kassa heen te lopen, zodat Madi de zware zakken niet op de band hoefde te leggen. ‘Eh... dat wordt honderdvijfenzestig dollar en vijftien cent. Sorry.’

Waar verontschuldigde ze zich precies voor? Voor de idioot hoge prijs van goed hondenvoer, of voor het boek dat ze onder de toonbank had liggen?

Madi besloot het niet te vragen. Ze haalde de creditcard van het asiel langs het betaalapparaat en glom van trots toen ze probleemloos kon betalen.

Een seconde later spuugde de kassa de bon uit, die Jewel haar glimlachend overhandigde. ‘Alsjeblieft.’

‘Dankjewel. Tot ziens!’

Ze was de deur nog niet uit of Jewel pakte het boek en ging weer verder met lezen.

Zou ze al bij het auto-ongeluk van haar moeder zijn en bij de rauwe, snijdende pijn waar hun gezin zich daarna doorheen had moeten worstelen? Of bij de gestage, onomkeerbare neerwaartse spiraal waar haar vader in terecht was gekomen en die geleid had tot obsessies, depressiviteit en verwardheid? Of bij die laatste verschrikkelijke dagen toen zij en Ava, respectievelijk veertien en zestien jaar oud, uit een ogenschijnlijk uitzichtloze situatie waren ontsnapt om vervolgens terecht te komen in nog veel slechtere omstandigheden?

Ze wilde het niet weten en ze haastte zich naar haar klassieke, wat gehavende, Chevrolet Stepside pick-uptruck uit 1961, die ze van haar grootvader van moederskant had geërfd. Een oldtimer die ze liefkozend Frank noemde. Een paar maanden geleden had ze een sticker besteld met het gestileerde geel-met-blauwgrijze logo van het asiel, voor op Franks zijdeur. Nu gebruikte ze Frank alleen nog voor ritjes voor het asiel en voor de sociale media. Hij deed het uitstekend op foto’s en hielp bij de bewustwording van hun missie.

Het was nog in haar opgekomen om met Frank deel te nemen aan de parade op de vierde juli, volgende maand, misschien met een paar dieren in de laadbak, maar nu werd ze al misselijk bij het idee. Ze zag al helemaal voor zich hoe iedereen naar haar zou wijzen en over haar zou praten.

Daar gaat die arme Madi Howell. Heb je gelezen wat er allemaal gebeurd is?

Ik wist wel dat ze een beetje vreemd was, met die scheve mond en dat manke been en die kromme hand. Nu weten we precies waarom, hè?

Hernieuwde boosheid op haar zus kriebelde onder haar huid. Ze deed haar best het terug te dringen terwijl ze de kar naar de pick-up duwde en de klep van de laadbak losmaakte.

Er stonden wel wat auto’s op de parkeerplaats, maar er zat niemand in. Hoefde ze in elk geval niet nog meer ongewenste hulp af te wimpelen.

Eigenhandig laadde ze alle zakken in de pick-uptruck en bleef toen even staan om haar stress weg te hijgen en zich te concentreren op de prachtige junidag en op de bergen in de verte, frisgroen met witte toppen van de sneeuw die nog niet weggesmolten was op die hoogte.

Ze hield echt van Emerald Creek. Deze kleine gemeenschap op een halfuur rijden van Sun Valley was haar thuis. Ze zou nooit vergeten hoe warm en behulpzaam iedereen was geweest toen zij en Ava hier terugkwamen om bij hun grootmoeder Leona in te trekken na alles wat er gebeurd was.

Hier had ze een paar geweldige vrienden, hier was de dierenkliniek waar ze acht jaar met veel plezier gewerkt had en nu was hier ook het project waar ze haar ziel en zaligheid in had gelegd – het dierenasiel.

Ze had nooit serieus overwogen om ergens anders te gaan wonen. Maar soms vroeg ze zich weleens af hoe het zou zijn om te wonen in een plaats waar ze iets... anoniemer kon zijn.

Bestond die plaats wel, nu haar zus hun traumatische geheim de wereld in geslingerd had?

Ze voelde hoofdpijn opkomen. Snel klom ze in de cabine van de pick-up en reed het parkeerterrein af, de stad door, op weg naar haar veilige toevluchtsoord.

Voor de Rustic Pine Trading Post zaten een paar oudere mannen op een bankje te genieten van de mooie zomerdag, en ze zag dat er een flinke rij toeristen stond te wachten tot het altijd drukbezochte Fern & Fry Restaurant de deuren zou openen.

Toen ze Mountain View Road op draaide, minderde ze vaart omdat er even verderop drie meisjes fietsten. Vier, realiseerde ze zich: op een fiets zaten twee meisjes. Ze slikte. Hoe vaak hadden zij en Ava niet zo door de straten van hun geboortedorp in oostelijk Oregon gereden? Ontelbare keren, maar dat was geweest voordat haar moeder was overleden. Daarna was alles anders geworden.

Ze stak haar hand op in het voorbijrijden. Mariko en Yuki Tanaka herkende ze, en Zoe Sullivan en Sierra Gentry. Zoe en Sierra werkten allebei een paar uur per week als vrijwilliger in het asiel.

Een paar meter verder zette ze haar pick-up aan de kant van de weg en de meisjes stopten ook. ‘Hoi, meiden. Wat gaan jullie doen op deze prachtige dag?’

Sierra hield haar hoofd voor het open raampje. De zon speelde in haar donkere haren. ‘We waren aan het chillen bij mij thuis en toen dachten we: we kunnen wel even naar de boerderij van Dixon fietsen voor verse aardbeien.’

‘We zijn namelijk dol op aardbeien,’ giechelde Zoe.

Madi had het sterke vermoeden dat het niet zozeer ging om de aardbeien als wel om Ash Dixton, de vijftienjarige hartenbreker wiens familie een populaire groente- en fruitkraam had en die ook op zaterdagochtend op de Emerald Thumbs boerenmarkt stond. ‘Klinkt leuk. Geniet ervan.’

‘Doen we. Dag, Mad, zie je.’

Ze stak haar hand en op zette de auto in zijn één, maar voor ze wegreed, ving ze nog net de woorden ‘boek’ en ‘Ghost Lake’ op door het open raampje.

Nee, dat haalde ze zich niet in haar hoofd. Dat rotboek was gewoon overal... Maar alleen een narcist zou denken dat iedereen in het dorp over haar praatte, toch?


Hoofdstuk 2

 

 

 

Ik ben laf. Dat besef komt hard aan, omdat ik altijd gedacht heb dat ik een sterke vrouw ben.

 

Ghost Lake door Ava Howell Brooks

 

Ava

 

Iedereen in het dorp leek haar aan te staren.

Terwijl ze door Main Street reed in Emerald Creek, Idaho, probeerde ze zichzelf voor te houden dat dat niet zo was. Waarom zouden ze in hemelsnaam naar haar staren? Ze had hier maar een paar jaar bij haar grootmoeder gewoond, van haar zestiende tot haar achttiende, en ze was meer dan tien jaar weg geweest, afgezien van een enkel bezoekje. Waarschijnlijk kende ze niet zoveel mensen meer die hier nu woonden, en de mensen die háár kenden, zouden haar waarschijnlijk ook niet meer herkennen.

Ter hoogte van Meadowside Book Nook, de boekwinkel voor nieuwe en tweedehands boeken, knalde ze bijna op haar voorligger omdat ze werd afgeleid door de etalage. Achter het raam lag een zee van rood-met-witte omslagen, met die sombere pentekening van een bergmeer. Ghost Lake.

O jee, dat was erg. Echt heel erg.

Wat zou Madi kwaad op haar zijn. Hoe zou haar zus zich voelen als ze dag in, dag uit langs die etalage reed? Maar misschien had ze het niet gezien. Ach, dat was ijdele hoop, wist Ava. Natuurlijk had ze het gezien. En waarschijnlijk werd ze elke keer weer kwaad als ze het zag.

Door het vele videobellen met haar grootmoeder Leona wist Ava dat Madi enorm baalde van het boek, al begreep ze nog steeds niet precies waarom. Haar zusje wist toch dat het eraan zat te komen? Ava had haar ruim op tijd gewaarschuwd dat het eind mei uit zou komen. Vanaf het moment dat ze zich had gerealiseerd dat haar boek daadwerkelijk gepubliceerd zou worden, en nog best snel ook, had ze open kaart met haar zus gespeeld.

Een halfjaar geleden had Ava haar een voorpublicatie gestuurd. Vervolgens had ze op Madi’s reactie gewacht. Heel erg lang had ze daarop gewacht. Een paar weken later had ze zelf maar gebeld, misselijk van de zenuwen. Madi had nonchalant gereageerd, een beetje blasé zelfs. Ze had gezegd dat ze het zo druk had gehad, omdat ze haar werk voor het asiel nog combineerde met haar werk bij de dierenkliniek. ‘En trouwens, ik heb het allemaal zelf meegemaakt,’ had ze gezegd, toen het ongemakkelijke gesprek ten einde liep. ‘Ik hoef het niet allemaal nog een keer mee te maken.’

Ava had aan moeten dringen dat ze het boek zou lezen. Ze had ervoor moeten zorgen dat Madi niet overrompeld zou worden door de publiciteit die het boek al voor de publicatie gekregen had.

Maar hoe had ze kunnen weten dat alles zo’n vlucht zou nemen? Iedereen die bij het boek betrokken was, had gehoopt dat het een succes zou worden, maar zelfs haar uitgever had een tandje bij moeten zetten omdat er zo snel een herdruk moest komen om aan de vraag te voldoen.

De rest van de rit door het dorp lagen Ava’s handen krampachtig op het stuur en ze was blij toen ze haar auto de oprit van haar grootmoeders huis op reed, langs de uitbundig bloeiende tuin. 

Tot haar opluchting zag ze Madi’s kleine SUV of de klassieke pick-up van haar grootvader, waar Madi soms in reed, niet staan.

Natuurlijk, ooit zou ze haar zus onder ogen moeten komen, maar nu nog even niet. Daar was ze veel te moe voor. Als ze een beetje uitgerust was, misschien. Nu was ze zo moe dat ze wel een week kon slapen, en zelfs dan was die zware vermoeidheid misschien nog niet helemaal verdwenen.

Toen ze uitstapte, deden haar botten zeer en kwam er een golf van misselijkheid omhoog.

Ze zag haar grootmoeder in een van de tuinen aan het werk, in een overall en met een slappe strohoed op. Snel slikte ze de misselijkheid weg.

Haar grootmoeder had oordopjes in en stond, met haar rug naar Ava toe, de struik met de ‘gebroken hartjes’ bij te knippen. Waarschijnlijk had ze haar niet eens aan horen komen rijden, realiseerde Ava zich toen haar grootmoeder haar niet kwam begroeten.

Op dat moment kwam er plotseling een soort herdershond van de veranda af gestapt, met een korte blaf. Als versteend bleef Ava staan. Meteen sloeg de paniek toe. Het duurde een paar seconden voor ze zichzelf weer in de hand had en kon ontspannen. Het was Oscar maar. Die deed niks.

Hoopte ze...

Waarschijnlijk had de begroeting van de hond Leona erop geattendeerd dat ze bezoek had, want haar grootmoeder draaide zich om en Ava zag de schrik in haar ogen voor ze de snoeischaar liet vallen en met wijd open armen op haar af kwam rennen.

‘Ava! Lieverd! Wat doe jij nou hier? Waarom heb je niet gebeld om te zeggen dat je zou komen? O, lieverd, wat goed om je te zien, ook al ben je veel te mager.’

Leona sloeg haar armen stevig om haar kleindochter heen en het liefst wilde Ava haar niet meer loslaten. Wat zou haar grootmoeder zeggen als ze haar hoofd op Leona’s schouder zou leggen en zou gaan huilen tot ze niet meer kon?

Kennelijk merkte Leona dat er iets mis was. Ze duwde Ava van zich af en nam haar nauwlettend op. De blauwe ogen achter de brilglazen ontging niets. Ava keek terug, zich bewust van de donkere wallen onder haar ogen en de rimpels van vermoeidheid die in haar gezicht geëtst stonden.

‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’

Er was zoveel aan de hand... Maar dat kon ze haar grootmoeder nog niet vertellen. Dat kwam later wel, als ze er woorden voor gevonden had. ‘Ik heb onderdak nodig voor een paar weken. Misschien wel de hele zomer. Kan dat?’

Bezorgdheid en schrik gleden over Leona’s gerimpelde gezicht. ‘Je weet dat je altijd welkom bent, lieverd. En Cullen ook. Is hij meegekomen?’

De naam van haar echtgenoot voelde voor Ava als een dolkstoot in haar hart en het kostte haar moeite op haar benen te blijven staan. ‘Nee,’ wist ze uit te brengen. ‘Hij is niet meegekomen. Hij is aan het werk op een opgraving hier in de buurt, in de bergen. De hele zomer. Er zijn fossielen gevonden ergens in een nationaal park en Cullen en zijn team denken dat het misschien een heel nieuw type dinosaurus zou kunnen zijn.’ Ze deed haar best gewoon te praten en niet alle woorden uit te spugen. ‘Hij is zo blij dat hij leiding mag geven aan dit team. Voor hem is dit een droom die uitkomt. Je weet wat een dinosaurus-nerd hij is.’

‘Nou en of.’ Leona glimlachte, al was de bezorgdheid niet helemaal uit haar blik verdwenen. ‘Gelukkig maar. Het zou niet best zijn als het niet zo was, gezien het feit dat hij paleontologie doceert. Wat een geweldige kans voor hem.’

‘Ja. Ik ben heel blij voor hem. We hopen allebei dat dit een kans is om hoogleraar te worden, met een vaste aanstelling.’

‘Spannend!’

‘Zeker. Maar hij is een groot deel van de zomer dus niet te bereiken en ik... Ik had geen zin om de hele zomer alleen in ons appartement in Portland te zitten. Al na een paar dagen kon ik er niet meer tegen, dus heb ik alles in een koffer gegooid en ben hierheen gereden. Ik hoop dat je het niet vervelend vindt.’ Het lukte haar niet de woorden te vinden om haar grootmoeder te vertellen dat hun huwelijk bijna even dood was als die fossielen.

‘Oscar en ik vinden het heel gezellig als je al die tijd bij ons bent, toch Oscar?’

Met de tong uit de bek nam de hond haar op. Oscar. Waarom had ze er niet aan gedacht dat haar grootmoeder en de hond een twee-eenheid waren? Altijd als ze hier op bezoek was, kreeg ze het gevoel dat het beest haar continu in de gaten hield, met ogen die zeker zo scherp waren als die van Leona, en dat hij het juiste moment afwachtte om toe te happen.

De honden komen dichterbij. Ik hoor ze blaffen aan de andere kant van de heuvel. Zouden ze ons daar helemaal ruiken? Ik heb geen idee, maar ik denk ook niet dat ik Madi kan vragen nog een keer de rivier over te steken om zo min mogelijk sporen achter te laten. Dat hebben we al tien keer gedaan. En elke keer lijkt er nog minder over te zijn van het beetje energie dat ze nog heeft.

Ze blaffen weer en mijn hart gaat tekeer als ik denk aan hun scherpe tanden, hun kwijlende bekken, hun wilde ogen. Ja, ze kunnen het vast horen: mijn bonzende hart, mijn raspende ademhaling.

Snel duwde ze de herinnering en haar eigen woorden weg.

‘Bedankt, oma Leelee.’

Haar grootmoeder glimlachte bij het horen van de bijnaam die Ava als dreumes voor haar bedacht had. ‘Je bent altijd welkom, lieverd. Je kan in je oude kamer boven slapen. Dan moet ik wel een paar dozen wegzetten. Ik ben kasten aan het opruimen en heb alle overbodige spullen in dozen gedaan en in jouw kamer gezet, zodat ik straks alles in één keer naar de kringloop kan brengen.’

‘Dat hoeft niet hoor. Die paar dozen, daar heb ik geen last van.’

‘Het is zo gebeurd. Ik zet ze voorlopig wel in de kamer van Madi, die woont tegenwoordig toch permanent op de boerderij bij het asiel.’

Hoewel Ava sinds ze het dorp in was komen rijden aan haar zus had gedacht, schrok ze toen haar naam hardop werd uitgesproken. ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg ze gespannen.

Leona klopte wat aarde van haar overall. ‘Nou ja, je bent momenteel niet bepaald haar favoriete persoon, laat ik het zo maar zeggen.’

Ze slikte moeizaam. ‘Ik had haar verteld over het boek. Ik heb haar voor het uitkwam een exemplaar gestuurd. Ze was gewaarschuwd.’

‘Ja. Ze wist dat het eraan zat te komen. Maar je kent Madi. Die concentreert zich vooral op datgene wat recht voor haar neus staat. Ze heeft het zo druk gehad met het opstarten van het asiel dat ze het waarschijnlijk makkelijker vond om niet aan jou en je boek te denken en te doen alsof het er niet was. Nu het uit is, kan ze er niet meer omheen.’

Ava had geweten dat het publiceren van dit boek, met alle details over hun maanden in de bergen en wat daaraan voorafgegaan was, een keerpunt in haar leven zou worden. Wat ze zich niet had gerealiseerd, was dat al haar relaties er ook door beïnvloed zouden worden, van haar vrienden en kennissen tot de jongen bij het benzinestation en haar collega’s op de school waar ze Engels doceerde.

Of haar huwelijk het zou overleven, wist ze niet.

Je hebt me nog niet de helft verteld van wat je hebt meegemaakt!

Cullens stem leek door haar hoofd te galmen, verbaasd, boos en zelfs gekwetst, terwijl hij naar het boek had gestaard alsof het een gifslang was die ineens in hun bed was beland.

Alsof ik drie jaar lang met een vreemde getrouwd ben geweest.

Daarna was hij degene geweest die had voorgesteld om de tijd dat ze toch tijdelijk uit elkaar waren, omdat hij in de bergen bij die opgraving zat, te gebruiken om op een rijtje te zetten wat voor soort toekomst ze nog hadden samen.

Ik hou van je, Ava. Dat is niet veranderd. Maar ik denk dat we allebei tijd nodig hebben om na te denken over hoe het nu verder moet.

Haar hele wereld stond op instorten door de woorden die zij op papier had gezet. Diezelfde onverbloemde, pijnlijke waarheid die op de rest van de wereld zo’n indruk maakte, dreigde kapot te maken wat haar het dierbaarst was – haar relatie met haar zus en haar huwelijk met Cullen Brooks.

‘Kom, we gaan naar binnen voordat je instort,’ zei Leona met een glimlach waar Ava alweer bijna van moest huilen.

Haar oma droeg haar laptoptas het huis in, en Ava liep achter haar aan met haar koffertje.

Binnen rook het naar vanille en aardbeien, geuren waar haar maag van ging rommelen omdat ze ineens besefte dat ze alleen een paar crackertjes gegeten had sinds gisterenavond.

Deze reis was een impulsieve en roekeloze onderneming geweest. Na drie avonden alleen in haar appartement in Portland te hebben gezeten, had ze de oorverdovende stilte niet meer aangekund. Vanochtend was ze met dikke ogen uit bed gekomen, na weer een nacht draaien en woelen. Het ene moment stond ze nog haar tanden te poetsen, en het volgende moment had ze haar koffer vanonder het bed vandaan gehaald en stond ze daar alles in te gooien wat ze nodig dacht te hebben.

Na haar buurvrouw gevraagd te hebben om een oogje in het zeil te houden en haar post binnen te leggen, was ze in de auto gesprongen en ze was in de negen uur dat de reis duurde slechts twee keer gestopt, om even te tanken.

Wat moest ze anders? Ze kon niet doorgaan met de promotietoer van haar boek en doen alsof er niets aan de hand was terwijl haar hele wereld op instorten stond.

Ze had Cullen alles moeten vertellen. Waarschijnlijk had ze voor hem een deel van de waarheid achtergehouden omdat ze, net als Madison, het liefst wilde doen alsof het niet gebeurd was. Doen alsof ze twee doorsneemeisjes waren met een doorsneejeugd, behalve dat hun ouders door een tragisch ongeval een paar jaar na elkaar waren overleden.

Dat laatste was waar, maar het was maar een klein onderdeeltje van het grote, ingewikkelde en onwaarschijnlijke verhaal. Je zou kunnen zeggen dat het eerste deel, over twee gewone meisjes met een gewone jeugd, ook waar was... Tot de zomer waarin zij veertien geworden was en Madi twaalf, toen hun moeder overleed. Daarna was alles anders geworden.

Nu ze hier was, in het ouderlijk huis van haar moeder, miste ze Beth des te meer. Haar moeder was het toonbeeld geweest van innerlijke kracht en schoonheid. Ze was vriendelijk tegen iedereen geweest, een vrouw bij wie anderen graag in de buurt waren vanwege haar warme persoonlijkheid.

Ava miste haar nog elke dag.

Terwijl ze haar koffer de trap op droeg naar de kamer die de hare was geweest toen ze in de laatste twee klassen van de middelbare school had gezeten, ging haar telefoon.

Na haar hele leven een kamer met haar zus gedeeld te hebben, was dit de eerste kamer geweest die Ava echt voor zichzelf had gehad. Dat was alleen maar omdat Madi een kamer op de begane grond nodig had gehad, waar alle hulpmiddelen in aangebracht konden worden die ze nodig had gehad voor haar revalidatie.

De herinneringen van zich af zettend, pakte ze haar telefoon en keek wie er belde. Het was haar agent. Sylvia Redman was een schat van een vrouw die het beste met Ava voorhad. Op dit moment waren ze het alleen niet eens over wat het beste voor Ava was.

Met een zucht liet ze het telefoontje naar de voicemail gaan, net als de eerdere oproepen van die dag.

Ongetwijfeld belde Sylvia met nieuws over de aanvragen om van haar verhaal een film of tv-serie te maken, of om haar te laten weten dat een of andere boekenclub Ghost Lake in hun bestand wilde opnemen. De meeste schrijvers zouden dolblij zijn als hun boek zo’n hit zou worden in binnen- en buitenland. Kennelijk was Ava niet zo’n auteur. Ze wilde het liefste haar oude dekbed van het bed trekken en ermee in een hoekje gaan zitten tot de storm geluwd was.

Morgen. Morgen zou ze zich weer bezighouden met dat soort dingen. Als ze een nacht goed geslapen had en niet meer moe was tot op het bot. Dan zou ze zich moeten buigen over de vraag of, en zo ja hóé, ze de relatie met haar man en haar zus kon redden en of de wonden die zij met haar woorden had veroorzaakt ooit nog zouden kunnen helen.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Bloed kleurde de aarde onder ons donkerrood en de realiteit van onze vlucht werd pijnlijk tastbaar. We moesten een hoge prijs betalen voor onze vrijheid.

 

Ghost Lake door Ava Howell Brooks

 

Luke

 

Als hij niet oppaste, werd hij nog in zijn kruis getrapt door een geit.

Luke Gentry ging verzitten en probeerde het geïrriteerde beest in bedwang te houden. ‘Ik doe je geen pijn,’ mompelde hij. ‘Ik probeer je te helpen, zodat je beter kan lopen, zonder pijn. Echt, als het klaar is, zal je een stuk blijer zijn.’ Terwijl hij voorzichtig haar hoeven kapte, bleef hij onafgebroken bemoedigende nonsens in de geitenoren fluisteren.

Heel lang had hij getwijfeld of dit wel zijn roeping was. Hoewel hij altijd van dieren gehouden had en het nooit erg had gevonden om zijn vader te helpen in de dierenkliniek, had hij zich verzet tegen het automatisme waarmee iedereen ervan uitgegaan was dat hij in Dan Gentry’s voetsporen zou treden.

Luke had altijd andere dromen gehad. Hij wilde avonturier worden, de hoogste pieken ter wereld beklimmen en de steilste hellingen af skiën, waar dan ook. Als het maar niet in Emerald Creek, Idaho was.

EmCee, zoals de bewoners het noemden, was een charmant plaatsje met genoeg recreatieve mogelijkheden, maar het had altijd te klein gevoeld voor al zijn dromen. De wereld was zo veel groter dan deze gemeenschap van echte ranchers en boeren, naast de outdoorliefhebbers en weekendcowboys uit Sun Valley.

In de loop der jaren was zijn perspectief gekanteld. Hij vond het heerlijk om de enige dierenarts in het dorp te zijn, om zijn carrière en zijn leven op te bouwen met zijn dochter, en hij kon zich zijn leven niet anders voorstellen – zolang die geit hem niet zou ontmannen, tenminste.

Eindelijk was hij klaar met de laatste hoef en hij liet Martha los. ‘Klaar. Zie je wel? Zo erg was het niet.’

De geit mekkerde naar hem en trok zich terug in het andere hoekje van de stal. Nadat Luke de deur open had gedaan, vluchtte ze naar buiten, met een opgeluchte sprong de zonnige dag in.

Even later was Luke op weg naar het kantoortje in de schuur van de Emerald Creek Animal Rescue toen de dubbele deuren openvlogen en Madi binnen kwam vallen, slepend met een enorme zak hondenvoer. Zijn eerste reactie was om haar te hulp te schieten en de zak over te nemen, maar hij kende Madi lang genoeg om te weten dat dat waarschijnlijk geen goed idee was.

Binnen liet ze de zak vallen en rechtte haar rug. Haar gezicht klaarde op toen ze hem zag. ‘Hé, Luke! Ik had niet verwacht dat jij vanavond nog langs zou komen. Je hebt zo’n lange dag achter de rug in de kliniek.’

‘Jij ook,’ merkte hij op. Dat wist hij precies, omdat zij zijn assistente was in de kliniek als ze niet met hondenvoer liep te zeulen in het asiel. ‘Ik had een paar uurtjes vrij, dus ik ging even bij de wond van Barnabas kijken, en Martha’s hoeven doen. De wond ziet er goed uit, en Martha kan er weer even tegen.’

Madi lachte naar hem met haar halve glimlach. Dat maakte zijn hele dag altijd goed.

‘Fijn. Ik zag dat ze er last van had.’

‘Ze gedroeg zich voorbeeldig, het grootste deel van de tijd tenminste.’ Hij knikte naar de grote zak, die ze tegen de muur had geschoven. ‘Moet je er nog veel uitladen?’

‘Nog vier. Meer hadden ze niet in de winkel.’

‘Ik kan je helpen bij het uitladen. Scheelt jou een paar keer heen en weer lopen.’

Zoals verwacht keek Madi alsof ze wilde protesteren. Koppig type. Ze kon net zo koppig zijn als die geit, al zou hij dat nooit hardop tegen haar durven zeggen.

Toch zei ze, bijtend op het stukje lip dat niet meer omhoogkwam: ‘Graag.’

Haar vintage pick-uptruck zag er vrolijk uit in het verdwijnende zonlicht. Van voor tot achter was de auto helemaal blauwgrijs met geel. Van die truck werd hij bijna net zo vrolijk als van Madison.

Luke legde een zak over elke schouder en liep ermee naar de schuur, waar hij ze naast die van Madi tegen de muur zette. ‘Ik haal die laatste twee ook wel even.’

 Hij had verwacht dat ze zou protesteren, maar ze zei alleen maar: ‘Wil je er eentje in de auto laten liggen? Die is voor de hond van Leona, die ga ik later vanavond of morgenochtend langsbrengen.’

Toen hij terugkwam in de schuur, zag hij dat ze zat te kroelen met een kleine lapjeskat. Hij kende alle dieren van het asiel omdat hij elke nieuwkomer onderzocht en inentte, maar dit beestje kende hij niet. ‘Waar heb je dat katje vandaan?’

‘Op de terugweg van de winkel werd ik gebeld door Charla Pope. Ze had een verdwaald katje gevonden in een van haar bloembedden, zonder een spoor van mama-poes. Sinds gisterenavond zat hij daar. Ik dacht: ik rij er even langs, en die arme schat ziet er helemaal uitgehongerd uit.’

Madi had een zesde zintuig voor zwerfdieren. Op de een of andere manier voelden ze zich tot haar aangetrokken, dacht hij. Zagen ze in haar een vriend en redder in nood. Dat was vroeger ook al zo. Ze was niets veranderd, vond hij. Ze bracht nog steeds alle zielige beesten mee naar huis. Alleen deed ze het nu officieel, onder auspiciën van Emerald Creek Animal Rescue. ‘Zal ik er even naar kijken?’

 Dankbaar zond ze hem haar unieke glimlach, met stralende ogen. ‘Als je het niet erg vindt?’

‘Natuurlijk niet. Ik heb de tijd. Kom, dan brengen we haar naar de behandelkamer.’

Ze liep eerst naar het kantoortje en volgde hem met het katje in de ene en haar laptop in de andere hand naar de behandelruimte in het midden van het pand. Daar klapte ze haar laptop open om een dossier aan te maken. ‘Wil jij een naam voor haar bedenken?’ vroeg ze.

Hij was heel slecht in het bedenken van dierennamen. ‘Jij hebt haar gered. Doe jij maar.’

‘Wat denk je van Callie, voorlopig?’ zei ze, het beestje aankijkend.

‘Klinkt goed.’

Ze typte een paar dingen in, met zo’n gemak dat je bijna niet zag dat haar linkerhand niet hetzelfde functioneerde als haar rechterhand. Dat kwam door zenuwschade van de verwondingen die ze vijftien jaar daarvoor had opgelopen.

Voorzichtig nam hij het katje van haar over, stelde haar gewicht en lengte vast en gaf de maten door aan Madi, die alles noteerde. ‘Geen zichtbare verwondingen of aandoeningen,’ zei hij, na zijn eerste onderzoek. ‘Ze lijkt me gezond, alleen inderdaad wat ondervoed.’

‘Hoe oud denk je dat ze is?’

‘Pure gok: vijf tot zes weken oud.’

‘Dat dacht ik ook. Dus de komende weken nog geen vaccinaties en we hoeven haar niet met de fles te voeden.’

‘Klopt, maar ik zou nog wel wat vervangende kittenmelk door haar zachte brokjes doen.’

‘Dat heb ik wel in huis. Klinkt als een goed plan.’

‘Ik denk dat ze uit een “wild nestje” komt. Hebben de buren van Charla geen katten die buiten lopen? Misschien is deze afgedwaald. Of er is iets gebeurd met de moeder.’

‘Je hebt gelijk. Ik geef het door aan Charla en haar buren, dat ze uitkijken naar verdwaalde kittens. Bedankt dat je meteen wilde kijken.’

‘Ik doe het graag, maar eigenlijk heb je me helemaal niet nodig.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Jij hebt ervoor doorgeleerd.’

‘Jij ook.’

Voor hem was diergeneeskunde zijn roeping en voor Madi was dat het redden van dieren. Ze was dol op dieren en hield van ze met een hartstocht die hem keer op keer verbaasde.

‘Op papier ben ik de dierenarts,’ ging hij verder. ‘Maar jij weet precies wat je doet. Je kan alles, of ik er nou ben of niet.’

Ze trok een gezicht. ‘Zeg dat maar tegen iedereen hier die vindt dat ik nog geen zak hondenbrokken kan tillen in mijn eentje. Vandaag wilde Cal Warner per se die zakken op mijn karretje leggen. Ik mocht niet eens zijn stok vasthouden, zo zielig vond hij mij. En dat stomme boek van Ava heeft het er niet beter op gemaakt.’

De frustratie straalde van haar af.

‘Ze heeft alles nog veel erger gemaakt. Waarom moest ze zo nodig al die oude wonden openrijten? Het ging toch prima met ons?’

Daar was hij niet helemaal van overtuigd. Tegenover de buitenwereld toonde Madi altijd een rustige, tevreden buitenkant, maar Luke wist dat ze haar diepe littekens voor bijna iedereen verborgen hield.

Hij prees zichzelf gelukkig dat hij een van de weinigen was die de echte Madi kende.

‘Wie heb je nu weer met het boek betrapt?’

‘Calvin vertelde dat hij en zijn vrouw het samen gelezen hebben. En Jewel Littlebear van de winkel legde snel haar boek onder de toonbank toen ik eraan kwam. Waarom weet ik niet, ik had het toch al gezien. En iederéén hier leest het.’

‘Niet iedereen, hoor.’

Zijn telefoon ging en hij keek op het schermpje. ‘Het is Sierra. Zij leest het niet.’

‘Nee. Maar haar vriendinnen wel,’ zei Madi somber. ‘Of in elk geval de ouders van haar vriendinnen.’

Zijn telefoon ging weer en ze wees ernaar. ‘Neem maar op, hoor. Ik zag haar onderweg nog, met haar vriendinnen. Zag er gezellig uit.’

Terwijl ze terugliep naar het kantoor en daar het katje neerzette, zodat het beestje haar nieuwe omgeving kon verkennen, beantwoordde hij het telefoontje van zijn dochter.

‘Hoi Sierra, wat is er?’

‘Mag ik vanavond bij Zoe blijven slapen?’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat wij het erover hadden gehad dat we in het dorp een paar lekkere broodjes zouden halen en naar Hidden Falls zouden lopen om te gaan picknicken?’

‘Dat weet ik, en dat wil ik ook heel graag nog een keer doen, maar Zoe moet morgen weg. Ze gaat wel zes weken naar haar vader in Utah, dus dan zie ik haar eeuwen niet. Dit is zeg maar de laatste kans om haar te zien deze zomer. We wilden een slaapfeestje houden met Mari en Yuki. Van haar moeder mag het. Die is de hele avond thuis en Zoe’s oma is er ook.’

De scheiding van Zoe’s ouders was niet zo vriendschappelijk verlopen, wist hij. Haar moeder woonde nu tijdelijk bij Zoe’s oma in, aan de andere kant van het dorp. ‘Natuurlijk, dat mag. Ik kan je wel even brengen?’

‘Hoeft niet. Ik ga wel op de fiets. Ik ga even langs huis om een paar spullen te pakken en die stop ik in een rugzak en dan ga ik er meteen naartoe. Bedankt, pap. Hou van je. Dag!’

‘Ik ook van jou,’ antwoordde hij, maar een droge klik vertelde hem dat ze de verbinding al had verbroken. Hij was blij dat ze eraan gedacht had te zeggen waar ze heen ging, want normaal ging ze overal en nergens naartoe zonder het even te melden.

Weer voelde hij dat kleine steekje in zijn hart. Zijn kleine meisje werd groot. De afgelopen vier jaar, sinds de dood van haar moeder, waren ze met zijn tweetjes nogal op zichzelf geweest. Niet direct ‘zij twee tegen de rest van de wereld’, want zonder de hulp van zijn moeder en zus en een paar goede vrienden, zoals Madi, zou hij het niet gered hebben. Maar hij en Sierra hadden een hechte band ontwikkeld en hij verheugde zich altijd op die zeldzame momenten dat ze met zijn tweeën iets leuks gingen doen. Helaas zat dat er vanavond dus niet in.

Zijn zucht werd natuurlijk meteen opgepikt door Madi.

‘Zo te horen heeft Sierra je een blauwtje laten lopen. Heeft ze spannende plannen?’

‘Ze wil bij Zoe blijven slapen met Mariko en Yuki. Waarom ook niet? Dat is veel leuker dan de avond doorbrengen met een saaie ouwe kerel.’

‘Daar is ze het vast niet mee eens. Je weet dat ze dol op je is. Maar toevallig heeft ze vandaag een beter aanbod gekregen.’

‘Zeker. Ik kan niet op tegen een avond YouTube kijken en TikTok-dansjes oefenen.’

‘Jammer.’ Ze glimlachte haar halve glimlach. ‘Je kan altijd met Nic en mij mee naar de Burning Tree. Daar spelen de Rusty Spurs. Kan een dolle boel worden. En als je dan toch per se de saaie ouwe man wil uithangen, kan je meteen onze bob zijn.’

Hij snoof. ‘Ik denk niet dat jij en mijn zus op een chaperon zitten te wachten, of wel?’

‘Nee, absoluut niet.’

Ze zei het zo snel dat hij erom glimlachte.

‘Maar je mag toch met ons mee. Lekker met een drankje naar de band luisteren. Jij hebt ook recht op een beetje lol in het leven, Luke. Zie het maar als een vorm van zelfmedicatie.’

‘Ik zal erover nadenken, dokter Howell,’ zei hij, al verwachtte hij dat het bij nadenken zou blijven. Waarschijnlijk zou hij de avond hangend op de bank doorbrengen, met een bak popcorn, een biertje binnen handbereik en een honkbalwedstrijd op tv.

Geen slechte invulling van de vrijdagavond, naar zijn mening. Of was dat heel erg triest?

‘Nogmaals bedankt voor je hulp,’ zei Madi, toen ze samen de schuur uit liepen. Het katje zat weer in haar tas.

‘Graag gedaan.’

Buiten waren de schaduwen lang door de laagstaande namiddagzon. Het gouden licht speelde in de boomtoppen en streelde haar haar.

‘Echt hoor,’ zei ze, bij zijn auto aangekomen. ‘Je moet meegaan, vanavond. De band begint om acht uur. Als jij ons niet wil rijden, kunnen we daar afspreken. Als je dan eerder weg wil, zit je nergens aan vast.’

Met zijn hand op het portier van zijn blauwe pick-up schudde hij zijn hoofd. ‘Hoezo ga jij ervan uit dat ik kom?’

 ‘Geef toe, Luke: het is hoog tijd voor een avondje uit. Je werkt te hard. Als je niet werkt, zorg je voor Sierra of help je me hier in het asiel. Zeg eens eerlijk: wanneer heb jij voor het laatst iets gedaan omdat jij daar zelf zin in had?’

Weer snoof hij. ‘Wie zegt dat ik zin heb in een luidruchtige bar met een stel halfbezopen cowboys?’

‘Plus mij en je zus,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Wij zijn er ook. Vind je het niet leuk om ons te zien buiten het werk?’

‘Jij geeft ook niet snel op, hè?’

Ze grijnsde. ‘Het wordt hartstikke leuk, echt waar. Het is in elk geval beter dan thuis op de bank een of andere stomme sportwedstrijd kijken.’

‘Ik ben toevallig dol op stomme sportwedstrijden.’

‘Dat weet ik, maar hoe vaak krijg je de kans naar livemuziek te luisteren met tweehonderd bekenden en onbekenden om je heen?’

‘Dat is niet bepaald een aanbeveling.’

‘Ik betaal je eerste drankje.’

Hij trok een gezicht. ‘O, had dat dan meteen gezegd! Tegen gratis drank kan ik geen nee zeggen.’

Ze lachte. ‘We houden een plekje voor je vrij aan ons tafeltje. Zie je zo. Trek je dansschoenen aan.’

Die had hij niet, dansschoenen. Wel bergschoenen, maar daar had hij niet veel aan op de dansvloer. ‘Ik zie je straks,’ zei hij, maar ze liep al weg over het grindpad dat naar het huis leidde waar ze met zijn zus woonde.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Tijdens een akelig beangstigende nacht moeten we tegen een puinhelling op klauteren. Onder onze voeten rollen de losse stenen omlaag, de diepte in. Het moeilijk begaanbare terrein dreigt ons te verraden en ik voel hoe de hand van mijn zusje uit de mijne glipt. We vallen en glijden een stuk naar beneden, maar staan weer op en klauteren verder. Onze wilskracht is niet gebroken.

 

Ghost Lake door Ava Howell Brooks

 

Madison

 

Na haar honden Mabel en Mo begroet te hebben, die allebei blij waren haar na een lange dag weer te zien, maakte Madi een plekje voor het katje in een kooitje in haar slaapkamer, nog steeds glimlachend om haar gesprek met Luke.

Ze had geen idee of hij echt naar de Burning Tree zou komen vanavond, maar ze hoopte het wel. Hij was echt toe aan een beetje ontspanning.

Die man was hartstochtelijk toegewijd aan zijn patiënten, zijn familie en de gemeenschap. Ze wist niet of hij al ooit een afspraakje met een vrouw had gehad sinds de dood van zijn vrouw Johanna, vier jaar geleden. Zo ja, dan had hij dat goed verzwegen voor iedereen, zelfs voor zijn familie. Madi was er vrij zeker van dat zijn zus Nicki het haar verteld zou hebben als ze het had geweten.

Wat zou zijzelf trouwens hebben gedaan zonder Luke in haar leven? Dat was een vraag die ze zichzelf vaak stelde.

Om te beginnen zou ze nooit in staat zijn geweest om het asiel van de grond te krijgen. Luke en zijn deels gepensioneerde partner Ray Gonzales hadden er beiden op gestaan dat Madi niet hoefde te betalen voor de zorg voor de dieren in het asiel. Als ze iets tegenkwam wat ze niet kende, of waarover ze twijfelde, liet Luke altijd alles uit zijn handen vallen om naar het asiel te komen. Luke zat in het bestuur van de Emerald Creek Animal Rescue Foundation en hij was ook degene geweest die Eugene Pruitt, een groot dieren- en natuurliefhebber, had overtuigd van het belang zijn land na te laten aan de stichting.

Ja, ze had ontzettend veel aan dokter Luke Gentry te danken.

Naarmate zich meer herinneringen aandienden, vervaagde haar glimlach. Ze was Luke en de rest van zijn familie heel veel verschuldigd. In geen honderd jaar zou ze hem dat kunnen terugbetalen.

Het bleef haar verbazen dat de hele familie – Luke zelf, zijn zus Nicki, zijn broer Owen, hun moeder Tilly, en zelfs Sierra – haar zo warm had ontvangen en geaccepteerd. De Gentry’s hadden reden genoeg om een hekel aan haar te hebben. Door haar toedoen hadden ze zo’n onmetelijk verlies te verwerken gekregen dat ze er nu, vijftien jaar later, nog niet overheen waren.

Waarom haatten ze haar niet?

Dat had ze zich de afgelopen vijftien jaar regelmatig afgevraagd. Niemand zou het ze kwalijk nemen, zeker nu iedereen in Ava’s stomme boek precies kon lezen hoe het allemaal gegaan was, tot de meest bittere, pijnlijke details aan toe.

De gedachte aan Ghost Lake verpestte haar humeur meteen weer.

Zo stom dat zij had gedacht dat het allemaal wel over zou waaien. Toen Ava voor het eerst was begonnen over haar boek, oorspronkelijk geschreven als masterscriptie, was Madi ervan uitgegaan dat het een van de vele stoffige, wetenschappelijke werken zou worden die niemand ooit zou lezen.

Wat kon een mens zich vergissen.

Want de wereld kon geen genoeg krijgen van het verhaal over de twee meisjes die probeerden te overleven in omstandigheden en te midden van mensen en groepen waar ze geen invloed op hadden gehad.

Madi keek op haar horloge. Ze had nog twee uur voor ze zich klaar moest maken voor haar avondje uit met Nicki. Dat was tijd genoeg om haar grootmoeder een kort bezoekje te brengen en het hondenvoer af te leveren.

Zodra Madi zeker wist dat het katje zich op haar gemak voelde in haar kooi, pakte ze de sleutels van haar pick-up uit het houten schaaltje op het aanrecht. Meestal gebruikte ze haar SUV, omdat die zuiniger reed, maar soms kon ze de verleiding niet weerstaan om achter het stuur van haar grootvaders oude pick-up te kruipen. Het was meteen een goede work-out, gezien de zware versnellingspook, en bovendien was het een bewegende reclame voor het asiel, om het weer even onder de aandacht te brengen van zowel inwoners als toeristen. Kortgeleden nog had ze een mooie donatie gekregen van een stel uit Virginia, dat tijdens hun vakantie haar pick-up een paar keer voorbij had zien rijden en online op zoek was gegaan naar haar stichting.

Het was een milde avond, met een licht bries vanuit de Sawtooths. De oude truck had geen airco, dus reed ze met de raampjes open en de wind blies door haar haren. Tegen de tijd dat ze bij het huis van haar grootmoeder aan Elkridge Drive aankwam, had ze bijna weer vrede met de wereld.

Haar grootmoeder had bezoek. Achter Leona’s oude vierdeursauto stond een compacte, sportieve SUV met een kenteken uit Oregon, die ze niet herkende. Madi parkeerde voor het huis, zodat de bezoeker er nog uit kon als hij of zij weg moest.

Dat betekende wel dat ze een stuk langer moest sjouwen met de zak hondenvoer, maar ze verbeet de pijn in haar zwakke been. Ze zette de zak naast de voordeur en liep zonder kloppen naar binnen. Leona zou nog beledigd zijn als ze aanklopte, want in feite was dit haar thuis, al sinds die zomer van vijftien jaar geleden.

Na haar studie in Boise was ze weer een paar jaar bij haar grootmoeder gaan wonen, tot zij en Nicki een jaar of drie geleden een souterrain hadden kunnen huren via een vriendin van Tilly. Later waren ze allebei dolblij geweest dat ze naar de boerderij van Pruitt konden verhuizen, ook al moest daar nog veel aan gebeuren.

Tot haar verbazing zat Leona niet in de woonkamer met een vriendin te kletsen, zoals Madi verwacht had, en ze zat ook niet in de keuken met een kop koffie en een stuk bessentaart. Wel trof ze daar Oscar, Leona’s Duitse herdershond.

Bezorgd aaide ze de hond. Was haar grootmoeder in de tuin en had ze haar niet gezien? Dat kon toch bijna niet? Als ze in de tuin was geweest, zou Oscar bij haar zijn gebleven, want de hond was dolgraag buiten.

Terwijl ze stond na te denken over dit mysterie, hoorde ze plotseling gedempte stemmen boven. Ze leken uit de slaapkamer te komen die Ava twee jaar had gebruikt, voordat ze was gaan studeren in Oregon.

Met een vaag gevoel van onbehagen liep Madi naar boven en ze probeerde ondertussen de stemmen te herkennen. Haar oma en een andere vrouwenstem.

Bovenaan de trap gekomen, kreeg Madi het Spaans benauwd.

‘Het spijt me echt van de rommel,’ zei Leona. ‘Als die dozen eruit zijn, kun je wel bij het bed.’

‘Zoals ik al zei: die dozen kunnen prima blijven staan,’ zei de tweede stem, die ze nu herkende. ‘Zeker vanavond nog. Ik heb nu alleen behoefte aan een bed en een bureau en misschien een paar lades om mijn spullen kwijt te kunnen.’

Een golf van woede en ongeloof spoelde over Madi heen. Dit kon toch niet waar zijn?

Nee. Niet hier!

Een kenteken uit Oregon. Ze had het kunnen weten.

Met ingehouden adem sloop ze naar de deur van Ava’s oude kamer. Daar zag ze haar lieve grootmoeder staan, normaal gesproken haar baken van eindeloze steun en liefde, in gesprek met de grote vijand.

Leona neusde wat in de dozen, terwijl Ava op het bed zat, blond en knap en door en door gemeen.

Kennelijk bemerkten ze allebei haar aanwezigheid want ze keken allebei tegelijk op, en als Madi niet zo verontwaardigd was geweest, had ze misschien gelachen om hun reactie.

Leona keek angstig en haar ogen schoten heen en weer tussen de twee zussen, alsof ze bang was dat die twee elkaar elk moment in de haren konden vliegen.

Even dacht Madi te zien dat Ava ook bang was, maar al snel had die elke emotie van haar gezicht geveegd en was ze weer de koele, afstandelijke vreemde die ze in de loop der jaren geworden was, voor háár althans.

‘Wat doet zij hier?’ vroeg ze scherp aan haar grootmoeder. Tegen Ava durfde ze nog geen woord te zeggen.

‘Goed nieuws,’ zei Leona opgewekt, ondanks haar angstige gezicht. ‘Je zus blijft een tijdje in Emerald Creek, is dat niet geweldig?’

Geweldig? Madi kon tientallen woorden bedenken die meer van toepassing waren.

‘Waarom?’

Ze hoorde zelf hoe verwrongen en hard haar stem klonk, alsof ze onderweg naar boven een handvol kiezels van het tuinpad had ingeslikt.

Leona leek niets meer te kunnen uitbrengen, alsof ze geen woorden meer over had.

Ten slotte zei Ava: ‘Cullen werkt bij een opgraving in de Sawtooth Mountains, ongeveer een uur rijden van hier. Omdat ik geen zin had om de hele zomer in mijn eentje in Portland te zitten, dacht ik... dat het misschien leuk zou zijn om bij oma te zitten. Dan ben ik ook dichter bij hem.’

Ze loog. Haar zus mocht dan tegenwoordig een volslagen vreemde voor haar zijn, ze kende haar goed genoeg om te voelen dat ze om de waarheid heen draaide. Dat was niet veranderd. Als Ava loog, keek ze van je weg en knipperde twee keer zo vaak als anders met haar ogen.

Na wat ze samen meegemaakt hadden, had Madi ooit gedacht dat ze een onbreekbare band hadden, een band gesmeed door angst en verdriet. Maar hoe onwaar was dat?

‘Jij h-hoort hier niet m-meer.’

Madi kneep haar ogen dicht, kwaad dat de verbinding tussen haar hersenen en haar woorden zo onbetrouwbaar was als ze boos was. Communicatie was trouwens nooit haar sterkste punt geweest. Dat er een kogel in haar hoofd had gezeten, had het er niet beter op gemaakt.

Ava negeerde haar gestotter en wierp haar een kille blik toe. ‘Ik geloof niet dat het aan jou is om dat te beslissen. Dit is het huis van onze grootmoeder, en zij heeft me hier verwelkomd.’

‘Meen je dat nou, oma?’ riep Madi getergd uit. De frustratie en hulpeloosheid waren maar al te bekende gevoelens. ‘Hoe k-kan je haar nou b-binnenlaten, na alles wat ze ge-gedaan heeft?’

‘Zo is het genoeg, Madison Howell. Dit is je zus. Ze zal altijd je zus blijven, net zoals ze altijd het oudste kind van mijn dochter zal blijven en dus is ze welkom in mijn huis.’

Zo sprak Leona niet vaak tegen Madi. Die voelde zich meteen een klein kind dat tot de orde geroepen werd, in plaats van een volwassen vrouw met een eigen mening. ‘Ik weet dat ze jouw kleindochter is. Maar zij d-dacht in elk geval niet aan jou, aan m-mama of aan mij toen ze besloot het verhaal van onze f-familie de wereld in te slingeren.’

Weer dacht ze een rauwe emotie te zien oplichten in de ogen van haar zus – de groene ogen, een van de weinige uiterlijke kenmerken die ze deelden. Maar het was zo snel weer weg dat ze zich het ook verbeeld kon hebben.

‘Jij kan niet weten waar ik wel of niet aan dacht bij het schrijven van Ghost Lake,’ zei Ava rustig, emotieloos.

Wie was deze koele, afstandelijke vrouw in het lichaam van haar zus? Ze wist dat Ava uitgesproken en fel kon zijn, als de situatie daarom vroeg. Sterker nog, Madi zou niet eens meer in leven zijn als haar zus niet zo doortastend en eigenwijs was geweest.

Ze miste die zus.

‘Ik hoorde dat je boek een New York Times bestseller is geworden.
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